№ 330785
Тезисы.


Имя Мусы Джалиля – Героя Советского Союза, лауреата Ленинской премии, автор стихов «Моабитская тетрадь», знакомо многим. Но мало кто знает, как стихи были сохранены и стали достоянием читателя. В работе автор рассказывает о бельгийце Андре Тиммермансе, награжденного Советским правительством медалью «За отвагу» за спасение 50 стихов татарского поэта. 
Также автор рассказывает о Гайше-ханум Гиззатуллиной, уроженке нашего Бардымского района Пермского края, которая переписала с арабского на татарский шрифт произведения известного татарского писателя Ибрагима Салахова.

Две судьбы, два подвига во имя спасения духовности татарского народа, татарской литературы!
Тема: Гайша-ханум - человек, совершивший поступок, равный подвигу Андре Тиммерманса.
В 1966-ом году за заслуги перед советской литературой и мужество, проявленное при спасении второго блокнота Мусы Джалиля, Героя Советского Союза и лауреата Ленинской премии, бельгиец Андре Тиммерманс был награжден Советским правительством медалью «За отвагу».


В начале Второй мировой войны Тиммерманс работал клерком в конторе судебного исполнителя. Когда гитлеровские войска вторглись в Бельгию, он стал членом Фронта независимости.


В 1942-ом по доносу провокатора его арестовали. Более 2-х лет он томился в гитлеровских тюрьмах, в том числе несколько месяцев провел в Моабитской тюрьме, в одной камере с Джалилем. В тот период Мусу Джалиля больше всего беспокоило одно: как раздобыть хоть немного бумаги. И Тиммерманс подарил ему несколько листков почтовой бумаги, ведь бельгийцам разрешали писать письма домой. Один раз в 2 недели продавали по двойному листу бумаги в тюремной лавочке. Из этой бумаги Муса сделал себе маленький блокнот. Теперь Муса думал лишь об одном – писать.


Вместо черновиков Муса Джалиль использовал широкие поля газет «Фолькишер беобахтер», которую давали в камеру Тиммермансу. Муса аккуратно отрезал длинные полоски газеты для черновика. Кто бы поверил, что именно сейчас, когда осталось считанные недели до казни, а может и дни, поэт переживал небывалый творческий подъем. Он сознавал, что так, как сейчас пишет, никогда не писал. Словно только в тюрьме он понял, наконец, как надо писать. Надо было спешить, чтобы оставить обдуманное и накопленное людям, а не унести с собой в могилу.

Примерно за полмесяца до того, как его отправили в суд в Дрезден, в феврале 1944 года Муса Джалиль передал Андре Тиммермансу свою тетрадь. Он попросил, если Андре останется жив и вернется домой, сохранить стихи и передать после войны в Советское посольство. Когда Андре переводили в тюрьму Шпандау, он спрятал блокнот в одежде, а когда ему объявили новый приговор – 5 лет каторги, он должен был пойти в тюремную контору и сдать все лишнее. Он собрал вещи, которые нужно было сдавать. Блокнот засунул  между вещами и туда же припрятал молитвенник. В письме к матери, он просил сохранить блокнот и молитвенник. Когда вернулся из тюрьмы, оказалось, что молитвенник из вещей пропал. Сохранился только блокнот со стихами Мусы Джалиля. Андре Тиммерманс передал блокнот в Советское посольство. Мы, современники, рассматриваем этот поступок как подвиг:  бельгийский патриот Андре Тиммерманс спас вторую тетрадь Мусы Джалиля, в которой находилось 50 стихотворений поэта. Они издаются под названием «Моабитская тетрадь». 
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А в 70-80-ее годы 20 века наша соотечественница – жительница нашего Бардымского района Пермской области Гайша Бикмухаметовна Гиззатуллина сохранила рукопись книги «Черная Колыма» Ибрагима Салахова, рассказывающая о суровых сталинских годах. По мнению доктора филологических наук, профессора, литературного критика Фуата Галимуллина «Гайша ханум, сохранив для татарской литературы великий труд писателя Ибрагима Салахова, совершила поступок, равный подвигу Андре Тиммерманса».

Начнем сначала. Гайша Бикмухаметовна Гайнуллина родилась в с.Сараши в 1913 году. Окончив Сарашевскую семилетнюю школу, она поехала в Казань учиться, где в 1929-32 годах училась вместе с будущим писателем Ибрагимом Салаховым в педтехникуме. И друзья юности встретились только в 1977-ом году, через 45 лет на Бардымской земле (нынче Пермский край, Бардымский район).


А Ибрагим Салахов родился в 1911 году в семье рабочего в г.Кокчетав Казахстана. Сначала учился в медресе, затем окончил семилетнюю татарскую школу. В 1928-31 годах учился в Казанском педагогическом техникуме. Отслужив 3 года в армии, он активно занимается литературной деятельностью: пишет и издает стихи, пьесы, повести.


25 октября 1937 года Ибрагима Салахова арестовывают, его обвиняют в контрреволюционной связи с писателем Галимджаном Ибрагимовым, как «врага народа». Его на 10 лет сажают в тюрьму по статье 58. Он был в самом аду – на Колыме, где потерял ногу. И после окончания срока его не освобождают. Только после смерти Сталина в 1955 году, полностью потеряв здоровье и молодые годы, ему удалось вернуться в родные края. И после освобождения ему жилось не сладко, но у него было перо, как заново родившийся он пишет, пишет много. В общей сложности издает около 10 книг.


Салахов  в 1977 году приезжает в Барду не только в качестве гостя, а как деловой человек. Он выразил желание встретиться в школах, библиотеках, домах культуры района со своими читателями. Всего же провел 13 встреч. Он ознакомил читателей со своими произведениями, прочитал стихи. Встречи проходили интересно, увлекательно. 16 ноября 1977 года Салахов, поблагодарив за радушный прием, уехал в Казахстан.

Во время пребывания в Барде Ибрагим Салахов рассказал Гайше Гиззатуллиной о некоторых неудобствах, мешающих его писательской деятельности. Когда они, он и Гайша – ханум, учились в Казанском педагогическом техникуме в татарском языке, использовались разные алфавиты. Сначала был арабский, потом – латинский, затем – снова русский. Эти преобразования приводили к путанице, определенным трудностям в письме. Салахов же привык к арабскому алфавиту. Но современные машинистки не могли читать его рукописи, поэтому приходилось сидеть рядом и диктовать текст. Гайша-ханум решила избавить его от этой работы. Он очень обрадовался, когда услышала от Гайши Гиззатуллиной о желании переписать его рукописи на современный алфавит. Они договорились с Ибрагимом Салаховым, как лучше осуществить эту работу.


За месяц после поездки в Бардымский район, Салахов написал повесть и выслал ее в Барду для переписки на современный алфавит. Повесть называлась «Любовь не стареет». Гайша-ханум срочно переписала ее с арабского алфавита на кириллицу, книга была издана в 1980 году. Читатели прислали ее автору много благодарных отзывов. Многие писали о том, что судьба героев в книге схожа с их судьбой.

Гайша-ханум переписала еще один роман Ибрагима Салахова на 1400 листах, который назывался «Когда дубы пускают корни». В нем он рассказывает о жизни в царские времена татарских казахов в Казахстане, как они пройдя сложный путь, пришли к революции. Разумеется, переписка такого объемного произведения – кропотливый труд, и все же она взялась за работу с желанием, не считая ее обременительной для себя. Взяв на себя обязанности секретаря Ибрагима Салахова, Гайше Гиззатуллиной часто приходилось бывать в Казани. Он тоже приезжал туда и передавал ей рукописи для переписки. Она же, в свою очередь, отдавала ему часть работы. Когда встречи не удавались, обращалась к услугам почты. Живя в двух регионах, им приходилось сотрудничать таким путем.

Особую осторожность пришлось соблюдать, когда он передал ей для переписки свой роман «Черная Колыма». В связи с этим следует привести отрывок из статьи Р.Мустафина, опубликованный во втором номере журнала «Татарстан» за 1992 год.

«Выйдя на свободу, наряду с работой над романами и повестями, Ибрагим Салахов писал и «Черную Колыму». Но работал над ней тайно.


…Никто не знал о существовании этого важнейшего произведения, написанного тайно, за закрытыми дверями и занавешенными окнами. В нем он дал волю своим чувствам, переживаниям, воспоминаниям, еще раз пережил события тех лет. Самое важное он выполнил свой долг перед тысячами товарищей, безвинно погибших и оставшихся лежать в вечной мерзлоте тундры. Закончив работу над хроникально-документальным романом-обвинением, он тщательно обернул написанное полиэтиленом, положил в металлический ящик и закопал под деревом. Он завещал откопать и опубликовать материалы через двести-триста лет».


Из письма Ибрагима Салахова Гайше – ханум от 23 апреля 1980 года:


«… Не спеши с перепиской воспоминаний, работай в свободное время. Самое радостное для меня то, что они попали в твои руки. Следовательно, не затеряются. В случае чего, напечатай на машинке оригинал и один экземпляр оставь у себя. Обязательно сохрани! Это – мое завещание».

Из письма Ибрагима Салахова Гайше – ханум от 7 мая 1980 года:


«… Убежден, что рукописи, воспоминания, попав в твои руки, не затеряются. Мало ли что может случиться, не уверен и в своем здоровье, поэтому передал тебе».


Письмо, написанное после переписки воспоминаний:


24 апреля 1981 года.


«… Спасибо за «путевые воспоминания». Пока пусть лежат у тебя. Мне не к спеху, если найдем машинистку, напечатаем. Когда они в твоих руках, я спокоен».


После завершения работы над перепиской, Гайша – ханум Гиззатуллина еще несколько лет хранила «Черную Колыму» у себя, никому не показывая и не рассказывая.


К счастью, на этот раз писатель ошибся. Роман был опубликован еще при его жизни: сначала на родном языке («Тайгак кичу» в 1988 году), потом на русском языке «Черная Колыма», 1990 год).


Роман вызвал огромный интерес читателей и, по социологическим исследованиям республиканской библиотеки, признан самой популярной книгой в 1990 году.

За это произведение в 1990 году Ибрагим Салахов удостоен Государственной премии имени Габдуллы Тукая. В этом есть, несомненно, огромная заслуга нашей Гайши – ханум Гиззатуллиной.

Андре Тиммерманс – бельгиец, который спас для мира вторую «Моабитскую тетрадь» Мусы Джалиля 





Гайша – ханум Гиззатуллина, которая совершила подвиг, равный подвигу 


Андре Тиммерманса





Вторая «Моабитская тетрадь» М.Джалиля





Обложка книги Ибрагима Салахова «Черная Колыма»








